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Installation instructions 

Instructions de montage MUSA 
MRS610 / MCS610 

F- Distance minimale entre lampe et matériaux combustibles : voir symbole sur luminaire 
UK- Minimum distance between lamp and any combustible material : see symbol on luminaire 
D- Kleinster Abstand zur angestrahlten Fläche : siehe Symbol auf der Leuchte 
NL- Minimale afstand tot aan te stralen oppervlakken : zie symbool in armatuur 
I- Distanza minima tra la lampada ed i materiali infiammabili : vedere il simbolo nell'armatura 
SP- Distancia minima entre la bombilla y cualquier material inflamable : ver simbolo en la luminaria 
S- Minsta avstånd mellan armatur och belyst föremal : Sesymbolen pa armaturen 
FI- Lampusta palaviin aneisiin säilytettåvä minimietaisyys : katso vatonlåhteessä olevaa symbolia 
PL- Minimalna odlegtosc miedzy zrödtem swiatla a oswietlana powierzchnia :patrz cechowanie oprawy 
P- Distancia minima entre a lampada e materias combustiveis : Ver o simbolo na luminaria 
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WhiteSON  
SDW-T35/50/100W 
Satina 35/50/100W 

 

PG12-1 G12 GX12-1 

Mastercolour  
CDM-T35/70/150W 

Apache-T 35/70/150W 

MiniWhiteSON  
SDW-TG50/100W 
MiniSatina 50/100W 

 

Mastercolour  
CDM-R30 35/70W 
Apache-R 35/70W 
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F   – Remplacer tout écran de sécurité fissuré. 
UK– Replace any cracked safety screen. 
D – Ersetze jede gebrochene schutzscheibe. 
NL– Vervang gebroken veiligheidsglas  
I   – Sostituire tutti i paralumi ncrinati. 
SP– Sustituir los vidrios de seguridad agrietadas. 
S  – Alla skyddsskärmar som gått sönder byts ut. 
FI – Vaihda rikkkoutuneet suojukset. 
PL– Usunac jakiekolwiek pekniete szkto. 
P  – Substitir os vidros de seguranca estalados. 

* 

F    – Le luminaire ne doit être utilisé que complet avec son écran de  protection. 
UK – The luminaire shall only be used complete with its protective shield.. 
D   – Die Leuchte darf nur mit ihren vollständigen Schutzabdeckungen betrieben werden. 
NL – De armatuur mag alleen met veiligheidsglas gebruikt worden. 
I    – L'apparechio deve essere esclusivamnete utilizzato con irelativi schermi protettivi. 
SP –  La luminaria solo debe de usarse con su correspondiente cierre de protection 
S   –   Armaturen får endast användas tillsammansmed dess skyddglas 
FL –  Valaisin saa ainoastaan käyttaää suojalasinsa kansaa. 
PL – Do oprawy musi byi zamontowceny klosz  ochronny.  
P  –  Esta luminària apenas deve ser utilisada completa com o seu escudo de protecção 
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MRS610…...2C 
PHILIPS 2C~ 
MAZDA 2C~ 
RCS700  
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MRS610…...3C 
PHILIPS3C~ 
LITA 3C~ 
RCS750 / RCS760 
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GLOBAL 3~        & 3~ DIN EURO 
 (EUTRAC, ERCO, RZB, 

 iGUZZINI, HOFFMEISTER...) 
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